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Сегодня английские фамилии широко распространены по всему миру. Многие жители мира не заду
мываются о происхождении своих фамилий, о том, что они таят в себе историю и культуру целой страны. 
Целью данного исследования является анализ английских фамилий, который даст более полное представ
ление об их происхождении и семантических значениях.

По принципу своего происхождения все английские фамилии могут быть разделены на две основные 
группы: фамилии, образованные путем заимствования из другого языка, и фамилии, несущие в себе какой- 
либо этимологический признак.

Из-за частых войн английская антропонимика активно пополняла свой состав путем ассимиляции с 
другими языками, например, древнескандинавским, ирландским, гаэльским, валлийским и т. д. [13-

Вторая группа английских фамилий может быть подразделена на несколько подгрупп согласно эти
мологическим признакам, от которых они заимствовали свое значение, а именно: антропонимические, 
местные, профессионально-должностные и описательные.

К первой подгруппе относятся фамилии, форма которых совпадает с личными именами, например, 
Reynolds, Thomas и т. д. Местные фамилии обычно происходят от названий городов и графств, например,
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Cornish, York, Irish. К третьей группе можно отнести имена собственные, произошедшие от должностей 
церковной иерархии и мастеров, такие как Bishop, Dean, Butcher, Smith [2]. Последняя подгруппа в далеком 
прошлом описывала внешность, привычки и характер носящего ее человека, например, Base (‘низкий’), 
Gulliver (ст. фр. Goulafre -  ‘обжора’) и др. [1].

Данный материал может быть использован при обучении межкультурным коммуникациям, странове
дению и лингвокультурологии, поможет учащимся глубже прочувствовать менталитет страны изучаемого 
языка и легче преодолеть культурный барьер.
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